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■CM Khnsberg på 
lusttur.

Amato- ***=«»•■•.
imsi** un

J |J Qililua nr <n förste att bry- aat från fnktiotr eller Fsodsexpe 
dit tonen på kantås, ångbåt o. a t.

Ett årUg »r em ek »kål jl Eraa* byrålåda rr- 
med kafteåoppea för dia fönjaaande

Fras: "Dea hår »Urerbroachen 
jag saknat en låogrs tid faaa jas nys»att ha torai 1 U tystnaden.

Dr. P. A. ECKMAN
Svteek Tand lakar t

Gott Tandläkarearbete
Hörnet Main St å Logan Art Telefon 86 667

raadrade Jas rid pnas en — Ack. vilket härligt Ur. Heat tlU 
senare från mitt kontor ner ajoaa. attopeda kan förgå'

de att tånda ain piga I blåsten Det
' 'De ra k tv att trea kitta den 

Annars kände frun js tratt au de ra 
rit någon ock »talit den '’

fåst mö. Finn Fager mc g Jag koppas.
Or å C. T. rr T * WJLHELdWOS NI bU lyckliga!Ktaaakerg kale. erlor Jag semare. MArher te UU kroppen oek girer sja 

mlit återstAeede mrkrte ål lem Ud Uti «ål be bur ligt återstsllsnde 
| mtu ode ksradmtapm k sst ml sig mt ge- re-rmmlm förhållanden — Apro-
aoss (Anstrea I sa hU ock rar Inom POS sjotir >fll Jag smgm. att ra ar 
t rå m laster efter råri letstal rid mö mina döttrar ayltgea återkom tlU sta-

Skålen dracks I hotlen.Ismnm ds
kerrsåapef ml Anat Vid denna satatatloa talide Fred

rik Fabelsoo stillsamt en tår ock gar 
mig en tscknnm blick.

SnasåtrgT EN GjOO IDEI

tets-'fMt åt sak. låg ej ett
dock rått aå skarpt därpå, ty dela) 

PhMHPåHH Srrrige ock 
*» • Caaada. dels heter haa

Fru»: __ Vår granne, direktor Berg
boro, ir deo egendomligaste man Jag 
någonsin kåat: han skall ha allting 
han får se. x

Herrn: — Du, om rl skulle presen
tera honom for vår äldsta dotter.

t (Först)den eller e» 14 dagars badorts**jour.t lesplatsen.
Under eommnrcojet hade hon nöd£ Vad han sade rid meddelandet, att

Pettersson, som år absolutist och 
alltid varit ett exempel for sina för- 
eniogsbroder, hade en dag fått en 
stark förkylning och rådfrigade sin 
gamle hualåkare.

“Tag bara en stark toddy, Innan nl 
lägger er 1 afloo". sade la ka ren.

Annoneer. "I tjänst åatundas en la
dugårdspiga. som år van att mjölka 
4 kor och 2 drängar.”

gals giva korgen ej mindre In 4 gin- Kåseri och skämt.jag inan alls Inte varit nere vidfcg** alls Inu Klansberg stan någon 
V»r annat »ote UU Mr bn.

K lin.kerg lyrkry Jag år ett mycket
•N-ilgl

' ar.i htnrm ir åetsammm rtikee har I bårttt fåat »ig I mitt minne hanm min- °m blk-kmr kunna döda. hade Jag 
ar raffinerat, anger.mt »ålt nit rm öre kOrlign yttranden ntalnngnde. ’M d,t kår laget ej rarit bland de 
ra. når han aå rl|l når Jag I tiden, fullbordan muntert I' rande» antal. Men tjulstman rar

truUande på »emaste operettacklagern i aklleågare l.tnjft livförsäkring! boteg 
Dem- rnrfOr han mun aktade alg au for-

gerbryggaa. har Jag dmesbåttre rj Ingå-
— Dm rar en enru karl. bon råka

de et fdr, antuarkte jag. BAECKSTRÖM AVGICK MED 
SEGERN.

Dåremoi b» likt präntad. med eld-eii barmen laernnde
Doktorn: Dess värre år det in

tet att göra åt, att er man talar 1 
sömnen.

En engelsman kom till New York 
öppnade en affär och satte upp en 

t afcvlt med orde^ “Etablerad 1804**. 
Nästa dag satte hans yanke-konkur- 
rent på andra sidan gatan upp en 
skylt med orden:

"Etablerad i går. Inga gamla va
ror på lager."

Vi autto en kväll ett lag journalis
ter och skådespelare på gamla Has
selbacken och diskuterade en bai. 
som Svenska Teaterförbundet skulle 
ha for stärkande av sån kassa. Ord 
loranden 1 Teaterforbundet, Ounnar 
Klintberg, höll ett tal för den fyrckli- 
ga utgången a vvårt förehavande och 
råkade därvid blanda in den närva 
rande Oscar Baeckstrum.

Frun: — Nej. men jag hade ockaå 
bara tänkt mig. alt doktorn kanak<> 
kunde få honom ntt taia litet tydli 
gare. #

“Nej. det löns jag inte. Min hus
hållerska är också med i föreningen, 
och hon kunde fatta misstankar, om 
jag ber henne om varmt vatten —.** 

“Då Ju såga att ni behöver
det. emetåR0||j skall vaka er”, sade 
låkartn. Och Pettersson följde rådet. 
Någon tid därefter var läkaren på 
besok i samma hus. och då han såg 
hushållerskan stå i tamburen med 
allvarlig min. frågade han hur det

Ock haa vilt ofta.
år ockaå betecknande för kom nertraskande till båten.

»rnmnea Ifråga, tnår dennes ktnnsiga •» hans om alg vanvördlga fras-r *r'l* *‘S P* min Parson, 
och bastanta fetts k ror våger allra kan jag dock *J på grund av tryck

Ni

Slutligen, fortsatte Quistman, 
frlbetsförordningarna överlämna åt förlovade sig min dotter med en präk

tig. musikalisk ung man. Sten Snobb-
ätinst IM kilo

Her aom balat, antingen herrskapet offentligheten.
3r bekant med Ktuosber* eller ger Han hade ordentligt blMt dragen ) 
flyglarna 1 honom, kolliderade jag en j vid aåsaa. 8tackars Khtneberg! 
Täcker dag med högst densamme 

Jag befann mig nte på en stilla ef

Damen (till landatrykaren, som bett 
om arbete): "Nl år träogårdamästare, 
såger nl: ni kan gå och beskära de 
där fruktträden därborta."

ström. Denne spelar förnämligast 
violin. KAneer Nl honom, gubbar.

— Nej. genmäl te Klunsberg och Fa-

En finne och en lapp promenerade 
tillsammans. Då de möta en person 
med bindel för näsan säger tinnen 
iorsmädllgt:

— Ser du. där går en. som har en 
lapp på nasan.

— Jaa. han har väl nftn ful finne 
som han skäms for te vis».

Fram emot St iden på eftermiddagen

t Inamlstrykaren: “Det vågar jag uiig 
inte på. men oro nl ger mig en pipa
tobak, så kan jag sitta i lusthuset 1 v*r mtd Petterssons förkylning.

mig bekant, har 
haft med dam att 

an med

— Såvitt jag 
Baeckström aldri 
göra 1 någon annan form 
"Bohmans flickor", avbröt honom din

, voro v| klara fdr start. Egentligen 
I l«rmlddagspcoimead son» vanligt gå hade v| vartt flrdlga Ungt desaförin- 

ende på dtn enligt gälland< trafik- j nan pg Kru0(| av de många In *
lUgler bestämda sidan av trottoaren

— Jo. svarade Jag och tilläde: Om
nämnde Snobbst röm påminner 
ket om Paderewskl.*) och röka bort flugorna."* “Jo tack." avarade hon. “den är 

ver for länge sedan. Men jag är rädd 
for att han håller på att förlora för
ståndet."

lastade proviantkappsackarnas tyngd 
holl farkosten på att sjunka, och än 
dock måste naturligtvis den myckna 
maten medföras, ty sådär, år ound-

också efterKlunsberg traskade 
»enligheten — It galet håll.

Och så var det hänt. 
Sammanstötningen var ej av svåra.

likaledes närvarande Oscar Baeck- 
atrötn.

— Det har jag visst det genmälde 
den lika vänsål le som frodige komi
kern. Jag har en gång 1 världen 
varit dausmarskalk vid en bal pä 
Gamla Operan.

— Ah. har du det. inföll den alltid 
påpasalige cfch glade Albin Alvén. Då 
träffade du väl Gustaf den tredje.

Oscar Baeckström blev Ingalunda 
svaret skyldig. Blixtsnabbt replike 
rade han:

— Ja. det gjorde jag visst det. Och 
han sa" till mig: Akta dig för den 
dår Alvén, han är så otäckt lik den 
boven Ankarström........

Det blev naturligtvis Baeckström 
som avgick med segern ur den replik- 
växlingen.

•tPsderewskl världsberömd polsk 
pianist.

— Jaaaså. men Paderewskl är ju 
inte berömd såsom violinist, framkas 
tade Quistma i långdraget 1 frågande 
ton.

"Henrik ", sade gamle herr Mattson. 
I det han bad sin svärson komma in 
I biblioteket samt låste dörren, "nl 
ha nu bott hos osa 1 över fyra år."’

"Ja”.
“Och aldrig har du behövt betala 

ett öre till bushållet ”
"Nej."
"1 alla små familjelvister har jag 

stått på din sida. då jag tyckte alt 
du hade rätt."

"Ja. ailtid".
"Jag har också betalt några av dina 

räkningar."
"Du har alltid varit god mot mig, 

svärfar."

Herr Gustavsson skulle r^sa bort 1 
Det var vinter och snöade “Varför tror nl det? frågade likagång! Igen förbunden med en sondags-

förskräckligt. Tåget måste stoppa for 
snöhinder Gustavsson vände om och 
kom hem mitt 1 natten, 
ning brann ljus i alla fönster och fru 
Gustavsson var uppe och tog emot 
honom synbart nervos och förvånad. 
Gustavsson förklarade sin återkomst

rp slaget roen detta till trots så pa*« 
kraftig, att Klunsberg» av lång och "Jo.” »varade hushållerskan, han 

bar börjat med att raka sig en fvm 
sex gånger om dagen.”

Nu voro goda råd dyra.
För att lätta båten» tyngd bestäm

de slutligen den alltid idérike Ana- 
I totneus, att barlasten skulle slangas _

i (Tåget underhållen välmåga * valland- 
I ee»g» for ett ogoubiirk väsentligt till
fe plattades

hans vå-
Nej. bl- v mitt svar. och det är

inte SnubbstMim heller.
Klunsberg vidi— YsL hut. vrålade 

fcoltldeHhgen
- Tai*k. Pettson genmalte jag J HHI

,p,dl*l. och då tad,- Analom. tt» I b;|v» 1 nu«,> An *" *lng "m "">» ““ bara hade aln själ» lilla
rolK i skulle Klunsberg luras. . alskade hår. d & hade man nått den

. irver bord. — Aååh. utropade efter en stund 
Vid (iel tetet råkade Jag emellertid v|d företa måltiden Fredrik Fabelaon.

Betala prenumerationen idag!
1 hemmet och sade glatt och o besva
lat: Garage affär till— Kära du. det var riktigt roligt 
att du var uppe och hade 1 ordning 
här. Sätt fram två t uddar, så ska vi 
värma oss lite.

Fru G.: — Men kära du. jag dric
ker ju inte toddy.

Gör som jag säger. - “Ja visst.” 
Sätt fram två glas.

Brickan kommer in. Herr G. fat
tar det ena glaset, sätter ned det un 
der soffan och säger:

— Skål Larsson!

Till den ändan sade jag med myn- absoluta gränsen av välbefinnande, 
liksom vore jag 1 besitt-

Xr diU namn Pettson na for
saluAlte vl andra »krattade. ”Gamlespelad dig stämma

ning ar mångårig sakkunnighet pa 1 Don Juan”, sade rl I korus, 
området, att del skulle rara mindre — Nl skratta, återtog Fabelson

— Hej. avbröt ml* Klunsberg. VI viUbetlnkt slinga barlasten ö v er- et ött, Nl skulle bara se hennes blå
iiAsle ned' i ka ordbyte Sådant kin bor d. ty -ten erfordrades senare. ogon strålande ar den renaste o-
l| l.eta till o vänskap Förlåt, jag då vl börjat konsumera större delen skuldens eld. hennes prunurfärgade

tiden, frågade han med väl 
ftrvånlnf. Ett tillfälle för tvä skandinn- 

ver. Garagen hy rea för månad. 
Gasoline Pumpa & Inventoriot 
till salut. Rum för 8 bilar. Ut
märkt gott läge. Tager en bil i 
byte om sä önskas.

Tillskriv

lim hetnr då du. vet h , "I)å gör du nog mig en liten 
| tjänat.**

Herr O.:
“Tack, Henrik, skulle du vilja saga

’ade Ingenting med mina hastigt av den 1 kappsäckarna befintliga f<> kinder och hennea av klassisk skon-
2!”'.lina ord Vackeri våder Idas dan Båttre vore cn’lgt mitt forme het markerade drag. så.......

ura att ,| triftadea Har nande att tndasl taga sagda barlast Tygla din 1'egasus. Fabelaon. av-
fi- ur bottnen |iå båten m-h lägga den bröt jr g honom haatlgt. Jag skall för 

ovanpå davk (!) Darigmom skulle I ro akull aalta ihop en liten hlitorfa

“Ett nymålat rum är nu geuast le
digt. pasaande för ett fruntimmer med 
egen ingång och vacker utsikt om 
h> ran betalaa 1 forskott.”

åt diu s v annor att de där biljeter- 
na till kalmrelen och balen, aoin hon 1 
morse hittade t mitt rum, fallit ur 
din fieka..

HOX 1519
Canada Tidningen'» Kontor.c^o lust alt folja med på en h\-'

ipire '•week-i-mV -aegilnr I
.Tja. varför Inte! Jag accSpurade. den var tillhanda längre fram under | om dig och Fina Fageräng för nast 

Visserligen hade Jag för dagen där- ; färden. ; koumande måndagsnummrr av F-stads
|B planerat en Jakttripp bland berg Detta under föruiaältnlng. menade 1 Fsmiljeblad. Ktt ogonblick alldeles 
m h backar ridande min egen ägande j,,, ,tl Klunsberg ej skulle genom »tllla. om Jag får be. Nu sätta vl I 
fjllblodssprtngare ”Bllal” men kunde upprepad- grundatötntngar hindra oss ’ gång. 
tpycket Täl ajournera luroo Ull en frtn
a-iuan gång och darm-d giva de slac- ,n4tudernas Intagande erforderliga 

^»ist alnarna ytterligare några dagars ! Ildr„. 
frist att vandra i den doftande natu-

KA äro vl kvitt.”
rgonT

KMf-.»U - v
■

Och under Qulstmans och Kluns- 
herys samfällda munterhet kompone
rade jag följande festliga notla:

erhålla den för de lukulliska ■
!4» V X .V f, . ■ »-

<-«# i fe? 'Det var väl speciellt den 
piken nmt Klunslw-rgs kapabllitet sä-.

Uppriktigt sagt tvivlade Jag på våt. wm 8lg|lire ,„.h riavlgator aom gjor 
nen Klunslierg» formäga såsom ser de llt h„n välvilligt beslöt rätta sig I Prlanen feta Fredrik Fabelaon. fann 
lare. enar han »trängt taget torde f» e{ler m|[t vl|meD„nde råd. fram levnaden fru lös förbaskat fadd.
lånförna 11H den kansk- skäligen ö A,|„g halades barlast- n upp från Funderaoe. — Fantiserade, 
kända kategorien sdndagsac glare ^|n| innandömen och placerades på
•en jag beslöt mig llkval for att Tågtt dåvk Klunsberg befanns nöjd med ! na Fagerang fasligt fin, fastän for
ätt försök < resultatet, ty han påstod sig egendom- rnodligen foga fallen för förlovning,

HsmutnnUgt skulle vi bliva 4 <l«’l- |lt>< n,inai att båten efter mani- för fröken Fina förmente, fjanten ►'a-
Avalomeu* Klunf*-

»enare *:jl6

' -b - - ^

-FUNNEN FRIO.
Förfelade fenomenet, fäktande fest-

■ i

i

. ;> .Förnämsta flamman fruntimret Fi-
k »

*
I

tagare 1 den ar 
berg inordnade »eglingscxpedttiunen.

■b» lstms friska festande fön.loade 
int** Fredriks förstånd.

ptilationen flöt högre.
Jag skrattade, men det såg

I» i • och • j heli* r någon av de i
I blev bestämd till klockan 2 eftermld an<|ra df.haJiarna | sällRkaimt. l> ‘le för förUwningsproponerlngen.

Fina", framviskade

Fa bi Inon — fliotskalllg

dagen påfoljaadu dag

Jutt aom Jag nästa dag stod I he- 
att lämna kontoret för nnalnt

!j ning Ull det "rtga aallskapet blev ^ M#d den T,u .egelaällskapamosaan faM„«fulla freatelser. Fullt förstän- 
5ag 'VTärr förhindrad af viktiga g«- ^ „ned ,nu,g,„ i mu:i och vänstra dlgat fealelagtt försvinna frSn fara 
rntttål genont turkiska regeringens handeng tu mm, instucken under väs- rarm, Ftnelgården. Förblir frälst för 
fall oCb uppstigande nya kngsmoln l |M „mt en m|„ TånUg befälhavaren ) framtiden 
4en Internationella atmosfären. Jag <

I ungefär lika dumma som han "Förföriska
Fredrik feberaktigt, "fäst forlovnings- 

Vld 5-tlden. som sagt. lade vi ut ringen fast. Förskräckligt förälskad. Dahl Steamship Agency
325 Logan Ave. Winnipeg, Man.

General Steamship Agents

; själv.

i / irrepp Flytt från farliga festkamratersfrån bryggan.

på <>n alörre slagkryssare under 4en | — — 
hsde dock Ud nog för uttryckande av J Uam^„ »ns4g alg tydli

furroodan. ätt ej heller
Fredriks fruktbara, fäderneärvda 

gen v*nnen Anatomeus Klunslierg farm försäkrade fullt fristående från 
Klunsberg skulle visa i*ig särdtUb j jämförbar en renodlad och h- flnanalella fatallUrter frestande fure-
'punktUg.

Dar for beskrt jag mig för att spela

«n stilla
Närhelst cn resa till gamla landet i>lane- De kunna dä resa med direkt linje frän sina 

ras, sak samma om det är till Sverige, Norge, hemland till Halifax, Cagada och med den 
Danmark eller Finland, äro vi i stånd att cr- mest direkte järnvägslinje tiU slutlig desti- 
bjuda bästa mujliga ackommtidation som nationspunkt. 
kan erhallas ä någon direkt linje till Skan
dinavien.

slagna, fåfäi.ga fäatmon." biten »keppare
Kn förlig bris kommo de vila seg- Flnkelgårdees fiffade frustuga 

I len att »vålla, och stolt gled den äd framlockade fantasier for Fina. Fru 
la segellådan m-d sin dyrbara test Kabelson. Föralldel försöka troll
ar fyra aamhållsnyttlga medborgare [e|„ felades Flea.
ut genom fjorden mot öppna havet. Fem och-tjugo-éringen Fina Fager- 

gapade mellan de »kogkladda eng fattade FVedrika fin polerade.

honom att spratt.
Itlngde på honom från kontoret och 

fann honom enligt formodan lortfa- 
I rande ätuande I »tu arbetsrum.

' — Vad In I skoek tunnor..

Passbestämmelser. Skandinaver, som 
äro canadensiska medborgare, behöva endast 

Med avseende 4 priset vilja vi nämna, erhålla ett igenkänningsbevis från vårt kon
att vi alltid följa ett bestämt pris, och att tor, och därmed undanrödjes alla hinder för 
detta pris icke kan ändras utan att bryta resa genom Förenta Staterna till New York 
mot de överenskommelser «om ingåtts mel- via Minneapolis och Chicago, eller via Toron- 
lan de olika linjerna. När vi därför tala om to och Montreal, 
priser, styfta vi på de prisuppgifter som 
föres å de av ångbatsbolagen utgivna cirku- icke erläggas, och om någon påstår att så- 
lären eller seglingshstor Därför finns det dan skatt måste betalaa, håller han sig icke 
ingen möjlighet att erhålla ens en cents re- till sanningen.
duktion under det stipulerade priset, eller att För svenska, norska, danska eller finska
betala en cent mer. medborgare är det nödvändigt att utfärda

Förutbetalda biljetter. Vi kunna sälja gällande pass och det är därför rådligt att i 
förutbetalda biljetter med direkt linje från god tid sätta sig i förbindelse med oes för 
Sverige, Norge, Danmark eller Finland till anskaffandet av sådana dokument 
Halifax, Canada, och det bemötande som gi- Närhelst Ni planerar en resa till gamla 
ves är detsamma som erhålles å resa här- landet, glöm icke att tillskriva oss och vi 
ifrån till gamla landet. För resan åtgår cir- skola per omgående besvara Edert brev å 
ka 8 dygn, ibland några timmar mer och Edert eget språk. Vi äro här för att stå 
ibland mindre, beroende fömämligst på vä- Eder till tjänst och vi skola mer än gärna 
derleken. Resan göres å på al>t sätt moder- sätta vår 28-åriga erfarenhet UU Edert for
na ångare (oljebrännare) och vi äro förvis- fogande, 
sade om, att resande från och till Skandina-

Vr*. ropade Jaa aeuom telefonluren. . Tägler .
lr du alltjämt hvar uppe I stt.tr Ud(W d(., Mlen ,ulUg, brot '
Här stå Vl all. nere rid brytran o- 11S ^ de rkKorot vl„ jag
lället iinlåndr på dl* Skynda „atera ailskapet ombord,
jljvat [»egla vl Ifrån dig I din egen 
gåt. ty Jag har dubbelnyckc! t 111 lå- 1

fumliga fingrar.
Fabelson flämtade förhoppnings

fullt.
Finas förtrollande, fosforescerande. 

félika fägring favoriserade förening. 
Följden förkunna»:

Förlovade.
Fredrik Fabelson.
Fina Fageräng.

Amerikansk invandring »skatt behöver
Forst och främst:
Anatomeus Klunsberg — äfare av 

pråmen “Nordan brus*. varmed seglin
gen foretogs — född. dopt och kon- 

lnnehavare av F-stads ju-

— Kominer nu-"samma, skrek Ana- 
lumvua forekrackt. i flrmerad

i velvaruhua. Intet direkt ofördelaktigt
Fritt TU! Sådan* Som Lida av kan säga» om mannen. Han hade ge

nom egtn kraft och energi arbetat 
sig upp titi inflytelserik kvpmanaläll

■Vitt försök av en metod aom vilken j ning och dåliga affärer, 
aom helet kan begagna utan obe- Fredrik Fabelson. rutinerad fest ■

kvimlighet och föHuat av tid. prlsne med därav följande ©regel gat
bundga arbets- och sovtider. Söm . rodnad.

fr* cr N* - a-l»’ i.«>B för© midnatt är »UHd df-n bästa. de jag nast ao., att ett hastigt van sin.
v» et**' lE' visste Fabelaon. Dé.-tor gick han ! ne skulle bryt» ut överväldigande ho

# lilft—h kkå«»t hs 4-i i»»*- ockaå vanligen til» säng* 22 timmar i nf,ra Men efter en stnnd. väckt av
före m kl natt - Trots betänkligt Quistman» och Klunsbergs llhidliga 

-*1*4’ tufälskad $ 23 år i ga Fina Fageräng ’ skrattsalvor, började han. alt lina upp
år sr Mjitsis» i ira<» .. .. . „ •

>MU »iMtit i-? i» a»t tsitvr st: BJörustjeme Qulstman. maktig •>**■- igen.
un u ktr Xkta man. ivenne döttrar Hu Med vrtden lysande t sina blod 

4»m. ms •»•*'* biim fUe iMau ru QuislmaB överhuvud inget kunna’ sprängda ögon röt Fabelson tlil mig:
'.hån»»««» ?««.»»uu« »u m» -du »»<>. mm.j»*»'»kad*.

..nr' vit . «V ttasl »i| r*re V

Förlovnings fest en firad. 
Fnden funnen.Ast ma ock Höfeber.

Fint a”
Jag tittade upp från papperet 
Fredrik Fabelsoos acsikte var får- 

rött av en brännande k armsens 
första igonblicket frakta

äf

n kev

■ ,, I ■ Järnvägsresan från Winnipeg till New
Men icke kunna fa fördelaktigare bemötande York är några timmar kortare Hn sådan resa 
än vad som gives när biljetten köpes från från Winnipeg till Halifax och kostnaderna 
Dahl Stemship Agency, den älsta etablerade äro ungefår desamma. En av fördelarna 
skandinaviska ångbåtsagenturen i Canada.

Intet misstag kan begå? av den som kö- blir i tillfälle att se världens största . tad med 
per förutbetalda biljetter för släktingar och alla dess sevärdheter. Köp därför Ed ra bil- 
v an ner i de skandinaviska länderna från oss. jet ter via New York.

*1.
,a-«ä med resan till New York är den. att Ni då

( Sia -me» honom hor Ull »start u« oupt> Och mte “Fars farm FinheteArden”M får »<W11 brå»»UMl %«** ell ur 
Ir »rfwäU *lt WHa »tt

\ fm e»Wwl lr »!Uf»r eilttct e«t gi
**1 •* **€ nrk Wrj»lSrss

och "fejade frustugan”. — DH låter 
som vore jag vtiken stackarn torpa

br»viM4 a»d klarade nnder
»It» pATSlfl Fri järnvägsresa från Bergen till Oslo samt till destinationsort som uppges å biljetten.Stel nen Inte minst.

Undreteeknnd. eller »stel övar. n ^,oi betel. M Isa ut Min jord 
ler*»ad. ty namnet »lär Ja P* toppen. brnh»e*endoei år bestående IV hely

llet u var det dtetittetrade sållaha- ,t,nde arealer. Jag ir aå kallad 
pet I olika allt efter Individen Intag *od»äs«re.” 
na ståUaiacar hefir nande »te >

Dahl Steamship Agency«r 4ht) «k »rd irU4e> I te* — ■'»

— Jaså. endast "aå kallad
”Nordanhr»»" frrnteaade relingar på pade Ja*. Ockaå eu erkåtmandc. 
fård alefter havskusten

Havre t* faan »I* I skjortärmarna.

Så»
WINNIPEG.

Fabehkin teg. ^
— Godaägare, fortsatte jag, år en- 

Klip »yssnåmnda segel. rar år moetagare av bara ett ►På «ick
fårdsdeUägnre. halvt ktio skrot eller någonting an-

v , m
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ASTIUIA IV kann* ies*l>
rm«m m* x t.
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